
May 27, 2022 

Sa mga magulang 

Komaki City Board of Education 

Superintendent of Education: Nakagawa Nobuyoshi  

 

 

学校生活における児童生徒のマスクの着用について（通知）（タ） 

(Notice) Tungkol sa Pagsusuot ng Mask ng mga Mag-aaral sa Paaralan 

 
Kami po ay lubos na nagpapasalamat sa inyong pang-unawa at pakikipag kooperasyon sa 

mga aktibidad pang-edukasyon ng paaralan. Nagbigay po ng notice ang Aichi Prefecture Board 

of Education ng 「Tungkol sa pagsusuot ng mask ng mga mag-aaral sa paaralan」  

Inaasahan po namin ang inyong kooperasyon at pang-unawa na ipapatupad din ng lungsod 

ang nilalaman ng impormasyon na tulad ng nakasulat sa ibaba habang isinusulong ang aktibidad 

pang edukasyon na may pag-iingat upang makaiwas sa virus infection. 

NOTES 

１ 学校生活における基本的な考え方  

  Mga pangunahing bagay na ipapatupad sa pamumuhay sa paaralan  

〇  Ipagpapatuloy sa paaralan ang pagpapatupad ng mga pangunahing hakbang upang 

makaiwas sa virus infection tulad ng (「Pagsunod sa 3c`s」「Pagkakaroon ng sapat na 

distansya ng bawat tao」 , 「 Pagsusuot ng mask」 ,「 Paghuhugas ng kamay at 

pagpapanatili ng malinis na kamay」At sisikapin din na hangga`t maaari ay isasagawa 

ng regular ang mga aktibidad. 

〇  Magsusuot ng mask sa paaralan bilang pangunahing hakbang sa pag-iwas sa virus 

infection sa mga pagkakataong kinakailangang mag-usap subalit walang sapat na 

distansya ang bawat isa. 

 

２ マスクの着用が不要な場面について  

    Tungkol sa mga pagkakataon na hindi kailangang magsuot ng mask  

 〇  Ituturo na tanggalin ang suot na mask sa mga panahon na mataas ang temperature, 

Humid at mataas ang heat index (WBGT) dahil ang heatstroke ay maaaring maka 

apekto sa kalusugan.Papanatilihin din na magkaroon ng sapat na distansya ang 

bawat isa at pagsasabihan na iwasan ang pakikipag-usap ng magkalapit. 

〇  Ituturo na tanggalin ang suot na mask sa oras ng aralin sa P.E, hindi lamang sa 

labas o sa school ground, kundi kabilang din sa mga lugar na tulad ng pool at loob 

ng gymnasium. Sa pagkakatong ito, ay sisikapin na magkaroon ng sapat na 

distansya ang bawat mag-aaral at hangga`t maaari ay iiwasan ang mga exercise na 

madaling hingalin kung ang aralin ay gagawin sa loob o ito ay indoor exercises at 

sisikapin din na ma ventilate ng mabuti ang pasilidad.  

〇  Sa mga Athletic club activities, ay ipapatupad ang mga hakbang sa pag-iwas sa 

virus infection na tulad din sa oras ng aralin sa P.E at ibabase din ang mga ito sa 

guidelines na ihahanda ng bawat athletic organization.  

〇  Ituturo na tanggalin ang suot na mask sa oras ng pag pasok at pag-uwi galing sa 

paaralan dahil mahalaga po ang pag-iwas sa heatstroke. 

 

※ Subalit, pinapayagan na magsuot ng mask ang mga mag-aaral na nais magsuot 

nito, kung sila ay lubos na mag-iingat na maiwasan ang ma-heatstroke. 



 

令和４年５月２７日  

保護者各位  

小牧市教育委員会教育長 

中川 宣 芳  

 

 

学校生活における児童生徒のマスクの着用について（通知）  

 

日頃から学校の教育活動にご理解、ご協力をいただきありがとうございます。 

愛知県教育委員会から、「学校生活における児童生徒等のマスクの着用につい

て」の通知がありました。 

市においてもその内容に基づき、感染対策を徹底しながら下記のとおり教育

活動に取り組んでまいりますので、ご理解、ご協力をいただきますようお願いし

ます。 

記  

１ 学校生活における基本的な考え方 

〇 学校生活においては、引き続き、基本的な感染対策（「三つの密」の回避、

「人と人との距離の確保」、「マスクの着用」、「手洗い等の手指衛生」、「換気」 

 等）を可能な限り行った上で、通常の活動を行います。 

〇 学校生活において、身体的距離が確保できない場合で、会話を行う必要が

ある場合は、基本的な感染対策としてマスクを着用します。 

 

２ マスクの着用が不要な場面について 

 〇 気温・湿度や暑さ指数(WBGT)が高い日は、熱中症などの健康被害が発生す

るおそれがあるため、人との十分な距離を保ち、近距離での会話を控えるよ

うにするなどの配慮をしつつ、マスクを外すように指導します。 

〇 体育の授業においては、屋外の運動場に限らず、プールや屋内の体育館等

を含め、マスクを外すよう指導します。その際、児童生徒の間隔を十分確保

するとともに、屋内で行う場合には、呼吸が荒くなるような運動をできるだ

け避け、換気を十分に行うように努めます。 

〇 運動部活動においても、体育の授業に準じつつ、基本的な感染症対策を施

しながら、各競技団体が作成するガイドライン等を踏まえて実施します。  

〇 熱中症対策を優先し、登下校時にマスクを外すよう指導します。  

※  ただし、熱中症対策を講じたうえで、児童生徒からマスクの着用を申し

出た場合は、認めます。  

 


